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٥٢٧ 

تأث ُ� الغَْ�� اللغ
	 في ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال��اء اللغ
	 ال�ل�� 
  للغة الع��0ة م/ وجهة ن+� أول�اء الأم
ر في سل%�ة عُ�ان 

��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي  
  جامعة ال�ل	ان قاب�س، سل	�ة ع�ان 

  

ی(�اول ه%ا ال$#" تأث�� الغَْ�� اللغ
	 في ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال��اء اللغ
	 ال�ل��   .����ل�ال
للغة الع�?�ة م. وجهة ن=� أول�اء الأم
ر في سل�9ة عُ�ان. وان�4ق2 م01لة ال$#" م. ال-��ة ال
ج�ان�ة للغة  

الأم
ر إلى أن تأس�K أب�ائه� Jاللغة الأج���ة  الع�?�ة ب
صفها هُ
Gة دی��ة، وثقا�Eة، وو��Dة، لB. ن=�ة أول�اء  
�اع مع اللغات Qوال 	
ُ[�4ل سلاحًا عِل�ً�ا م�(ق�لً�ا، م�َّا أدVَّ إلى ضعف ال(أس�J Kاللغة الأم ن(�Rة الغَْ�� اللغ
الأج���ة. وارتdB ال$#" على الRانc ال(��9قي وت
a�b ال��هج ال
صفي ال��#ي، واع(�� ال$اح4ان (ال�قابلة) 

(ق�Q[ة/أد واخ(�ار ع��ة  الَ�$#
ثة،  ال=اه�ة  قُ�ب على  لل
ق
ف ع.  ال�عل
مات  في ج�ع  غ�� ع1
ائ�ة)  اة 
)Non-probability sampling ا أب�اءه� في م�ارس ث�ائ�ة اللغة بلغ ع�ده�
) م. أول�اء أم
ر ال9ل$ة م�َّ. أل#ق
) ولي أم�، ث� اس(��ام الأسل
ب الإحQائي ل�(ائج ال�قابلات ووضعها في أش0ال ب�ان�ة تُ�هل تف���ها. ٥٠(

�ارس خاصة ) م. ع��ة ال$#" تُفpل إل#اق الأب�اء في م٪٥١.٥وخَلnَ ال$#" إلى ن(ائج م�ها أن ن�$ة (
�ة م. ��q ة، وأكَّ�ت ن�$ة�?�
انc ال�ل��ة في ضعف م�(
V أب�ائه� في اللغة العRاعاة لل�"ث�ائ�ة اللغة" دون م

) أنَّ ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" أضْعف2ْ م�(
V الأب�اء في اللغة الع�?�ة.  ٪٧٦.٢ع��ة ال$#" بلغ2 (
ن في  الإعلامي  ال�ور   dGdتع Jأه��ة  ال$#"  أه��ة وأوصى  ح
ل  عُ�ان  سل�9ة  في  ال�R(�عي  ال
عي   �1

ال�#اف=ة على ال��اء اللغ
	 ال�ل�� للغة الأم ل�V ال�اشtة ق�ل ت�0��ه� م. اللغات الأج���ة، وsع9اء اللغة  
.V�  الع�?�ة ��u(ها في م�اهج ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" مقارنة Jال�ق�رات الأخ

  . سل"�ة عُ�ان، الغَْ�� اللغ��، اللغة الع���ة، ال��� الف
��، ال��اء اللغ��  ال�ف�اح�ة: ال
ل�ات
      

  ال�ق�مة

الهُ"%ة ال$ی��ة وال"!��ة ال�ي تُ��� ال��اف�ة عل�ها، وتأس�� الأب�اء عل�ها في م�حلة  تُ�*ل اللغة الع�&�ة 
ت<ه$ ث"رة تِق��ة وعِل��ة  حَ�َّ�3ْ على اللغة الع�&�ة أن ت4. ت�3 و!أة م1�ى (ال�"ا!. العال�ي) الُ��ف�ح 



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٢٨  

 

على ال*قافات العال��ة دون اض��لالٍ لهُ"%�ه الع�&�ة ال�ي تIفَّل الHالG س�Fانه وتعالى �Cف�ها، إذ جاءت 
� تَعْقِلُ"نَ﴾ (س"رة  ْIَُّا لَّعَلP�&ِ�ََلَْ�اهُ قُْ�آنًا عUَفي س�اقات م�ها ق"له تعالى: ﴿إنَّا أَن �%�Iَّمة في الق�آن ال�Iُی"سف، م

ل3َْ آYَاتُهُ قُْ�آنًا عََ�ِ&�Pا لِّقَْ"مٍ Yَعْلَُ�"نَ﴾ (س"رة ف\ل3، الآYة  )، وق"له تعالى ﴿ ]ِ ٢الآYة   )، وغ��ها م.  ٣َ�ابٌ فُ\ِّ
 cاف����ها ب"صفها مIُ"نًا دی�ً�ا وو!�ً�ا وثقاfً�ا وحeارً%ا 1Y�"جd ال�h ي م3ْ�َ�ََ الع�&�ة�ال�1اقات الق�آن�ة ال

��أi ع. ح$ود ن��ت�ا ال�eقة للغة الع�&�C ،عل�هjنًا ت"اصلً�ا مع الآخ� فق"Iُة في ]"نها م.  

ومع الانف�اح ال�ع�في وال*"رة ال��I"ل"ج�ة وال�غ��ات وال��"لات ال�ي ألق�C 3ْلالها في ال�<ه$ العال�ي،  
�عات  �o��عي العُ�اني    - كان حَ�ً%ا أن ت"اكd ال�o��ا ف�ها الC –    3�Fالات، فأصo�الِ��اك ال���امي في ]ل ال

�ان الا eتقانها لrة و�sاللغات الأج� �س�فادة م. ثقافة الآخ� ومع�ف�ه اِق�$اءً Cال�1ة ال�s"%ة،  ال�اجة حَ���ة إلى تعل
ث�ا    ٢١٦١٨إلى ض�ورة تعل� اللغات الأخ�i، إذ رُوu في ال�$یt     صلى الله عليه وسلم فق$ دعا ال�sي   ��1$ الإمام أح�$: "ح$َّC

ث�ا عs$ ال�ح�. ع. أبي الUنَّاد، ع. خارجة ب. ز%$ أن أCاه ز%ً$ا أخ�sه أنه ل�َّا قَ$ِ    صلى الله عليه وسلم ال�sي    مَ سل��ان ب. داود، ح$َّ
فأُعdَoِ بي، فقال"ا: Yا رس"ل الله، هyا غلام م. ب�ي ال�oَّارِ، معه م�َّا    صلى الله عليه وسلم ال�$ی�ة، قال ز%$: ذهdَِ بي إلى ال�sي  

أنUل الله عل�{ eCع ع<�ة س"رة، فَأَعdَoَْ ذل{ ال�sي، وقال: Yا ز%$، تَعَلَّ� لي ِ]�ابَ یه"د، فإني }الله ما آمَُ. یه"د  
: ف�علَّ�3ُ له ]�ابه�، وما مَ�َّت بي خ�� ع<�ة ل�لة حّ�ى حyََقُْ�ه، و]�3ُ أق�أ له ]�sه� إذا  $ على ]�ابي، قال ز% 

  .) ٣٥، ج ١٩٩٩ك�s"ا إل�ه، وأج�d ع�ه إذا َ]َ�dَ" (الأرن�و~ وآخ�ون،  

أدiَّ ال��"ر ال�ع�في إلى تعU%U ت"جهات أول�اء الأم"ر ن�" ت���. أب�ائه� م. اللغات الأج��sة   لق$
ال�$ارس   في  الأب�اء  إل�اق  �اه�ة  فان�<�ت  ال"��في،   �ل�1�قsله �*ل ض�انًا Yُ ذل{  Cأن  مُ��سHة  Cق�اعة 

ا دون  الأج��sة  اللغة   �تعل في  ت��\�  ن��ة ض�قة  في  اللغة"  "ث�ائ�ة  الأخ�i،   ك��اثالHاصة  Cال�Fعات 
فأص3ْ�F ال*�ائ�ة اللغ"%ة ت�ث� في ت<��ل ال�sاء اللغ"u للغة الع�&�ة م. جهة، وrق\اء الع�&�ة م. عق"ل 
�ا، فق$ وصف اب. خل$ون اللغة في مُق$م�ه ًY$اء ق�الأب�اء م. جهة أخ�i، وه" الأم� الuy نFَّه إل�ه العل

sات شIأن اللغات ]لها مل �Cال\�اعة، إذ هي مَلIات في الل1ان لل�Fارة ع. ال�عاني، وج"دتها    �هةCق"له: "اِعلْ
)، وأشار في س�اق آخ� م. مُق$م�ه  "ث� ١٩٨٤وق\"رها d1�C ت�ام ال�لIة أو نق\انها" (اب. خل$ون،  

1�ع في ال�Fارة Y ل صار�oف1ادها أن ال�اشئ م. ال dsوس ،��Hال��ه� الأعاجC �e�ف1ََ$تْ هyه الَ�لIة ل
�]���ات أخ�i غ�� ال���Iات ال�ي ]ان3 للع�ب، fُ�ع�s بها ع. مق\"ده؛ لI*�ة ال�Hال��.   قاص$ ع. ال

للع�ب م. غ��ه�، و1%�ع ]���ات الع�ب أeًYا، فاخ�لj عل�ه الأم�، وأخy م. هyه وهyه، فاس��$ث مَلIة 
  .) ٢٠٠٤و]ان3 ناق\ة ع. الأولى، وهyا مع�ى ف1اد الل1ان الع�&ي" (اب. خل$ون،  

ال�sاء   وم. في  اللغة"  "ث�ائ�ة  الHاصة  ال�$ارس  في   u"اللغ  ��الغَْ تأث��  ال�الي   t�Fال ی��اول   ،َّ�ثَ
اللغ"u ال1ل�� للغة الع�&�ة م. وجهة ن�� أول�اء الأم"ر في سل��ة عُ�ان، سَ�ً�ا إلى ال"ق"ف على هyه 

  .ال�اه�ة، وأCعادها، وخ�"رتها في ت�<4ة ج�ل م��1{ بهُ"%�ه الع�&�ة 



  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٢٩

  

رغ� ال���ة ال"ج$ان�ة للغة الع�&�ة ب"صفها هُ"%ة دی��ة وو!��ة، لI. ن��ة أول�اء الأم"ر إلى أن    ال&%$:   إش ال�ة 
  ��. م1�قsل أب�ائه� ال�ه�ي، فاتoه"ا إلى غَْ�� عق"ل أب�ائه� Cاللغة الإنoل�U%ة م. خلال ت$ر%1هeة ت�sاللغة الأج�

ف�ها الع�&�ة إلا لغة ثان�ة فقj، م�َّا أدiَّ إلى ضعف ال�أس��    $رَّس في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" ال�ي لا تُ 
  :Cاللغة الأم ال�اج� ع. الغَْ�� اللغ"u وال\�اع مع اللغات الأخ�i. وت�G*s م. م<�لة الt�F الأس4لة الآت�ة 

  ما اتoاهات أول�اء الأم"ر ن�" ت$ر%� أب�ائه� في م�حلة م��Fة في م$ارس ث�ائ�ة اللغة؟  - 
ما م$i تأث�� ال�$ارس ث�ائ�ة اللغة سلFًا أو إoYاCًا في ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة ل$i الأب�اء  - 

  م. وجهة ن�� أول�اء الأم"ر؟ 
اللغة م. وجهة ن��  -  ث�ائ�ة  الع�&�ة ل$i !لاب م$ارس  اللغة  الs1ل وال�ق��حات ل�عالoة ضعف  ما 

  أول�اء الام"ر؟ 

  :سعى الt�F إلى ت�ق�G الأه$اف الآت�ة ال&%$: أه�اف

  .تع�ُّف اتoاهات أول�اء الأم"ر ن�" ت$ر%� أب�ائه� في م�حلة م��Fة في ال�$ارس ث�ائ�ة اللغة في سل��ة عُ�ان  - 
تع�ُّف تأث�� ال�$ارس ث�ائ�ة اللغة سلFًا أو إoYاCًا في ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة ل$i الأب�اء  - 

  .م. وجهة ن�� أول�اء الأم"ر في سل��ة عُ�ان

� دراسة ج$ی$ة تeُاف إلى مoال ال$راسات ال1اCقة   ال&%$:  أه��ةY$في تق t�Fة ال���%ة لل��ت��*ل الأه
�ة ��C وعي أول�اء الأم"ر U%Uاصة "ث�ائ�ة اللغة"، وتعHارس ال$��ا ی�علC Gالo"انd الإoYاب�ة وال1ل�sة لل�f

�ع   ��*ل ص"ن الهُ"%ة الع�&�ة لأب�ائه�. أما الأه��ة ال�����sة للt�F؛ ف��o�في ت�"%� أول�اء الأم"ر في ال
العُ�اني Cأه��ة ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة في م1ار إع$اد أب�ائه�، ووضع مق��حات واق��ة قابلة 

�ان ال��اف�ة على اللغة الع�&�ة ل$i الأج�ال eاصة "ث�ائ�ة اللغة" لHارس ال$�  .لل��G�s في ال

اع��$ الt�F على الoانd ال���sقي وت"��� ال��هج ال"صفي ال��1ي، وه" ال��هج الأنd1   ال&%$:  م�هج
� عام على ال�<�لة Iُئ�ات وص"لاً م�ها إلى حUoعلى دراسة ال U[�ُإذ ی ،t�Fا الyاح*�. في هFال uرأ Gوف

  .ال��F"ثة، ث� دراسة ال�اه�ة وس�اتها والع"امل ال��ث�ة ف�ها

�ع ال�عل"مات به$ف ال"ق"ف ع. قُ�ب على ال�<�لة ال��F"ثة،    ال&%$:  أداةoقابلة) أداة ل�اخ�ار الFاح*ان (ال
م. أول�اء أم"ر ال�لFة  (Non-probability sampling) واخ��ار ع��ة غ�� اح��ال�ة (ق\$Yة/ غ�� ع<"ائ�ة)

ل الFاح*ان (ال�قابلة) أداة للt�F ع"ضًا ع. الاس�Fانة  َّeَفي م$ارس ث�ائ�ة اللغة. وف �م�َّ. أل�ق"ا أب�اءه
والأدوات ال�F*�ة الأخ�i؛ لأن ال�قابلة ت1ُهل ج�ع معل"مات ��C%قة شف"%ة مFاش�ة م. ع��ة الt�F، خاصة 

 �شَفاهةً، و]ان3 ال�قابلات ف�دYة؛ لَِ�ْ�ح ع��ة الt�F خ\"ص�ة   وأن أغلd الأشHاص Yفeل"ن إع�اء آرائه
ال�عs�� ع. ال�أu، إضافة إلى أن (ال�قابلة) ت1�"جd اِ!لاع الFاح*�. Cأنف1ه�    %ةفي ال�"ار، وم1احة م. ح� 

 على ع��ة �C*ه� غ�� الاح��ال�ة، فIان3 ال�قابلة ال�Hار الأنd1 ]أداة تH$م ه$ف الt�F وغای�ه. ث� حُلل3ْ 



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٣٠  

 

. وارت3�F  ف1��هان�ائج ال�قابلات Cاس�H$ام الأسل"ب الإح\ائي ووُضِع3ْ في أش�ال ب�ان�ة ت1ُهل ش�حها وت
  .���Yع� الأكادC عُِ�ض3ْ على �أس4لة ال�قابلات مع أول�اء الأم"ر Cالأس4لة ال��s*قة م. م<�لة الt�F، ث

  :الُ��H\\�. في ال�oال لإب$اء ال�أu ح�الها، والأس4لة هي 

  ل�اذا تُفeل ت$ر%� أب�ائ{ في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة"؟ - 
  ما إoYاب�ات وسل�sات ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" م. وجهة ن��ك؟ - 
  هل ت�i أن ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" ت�ث� سلFًا في ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة ل$i اب�{؟  - 
�ا أن اب�{ في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة"، ]�� تعالج ضعف م1�"اه الق�ائي والI�ابي في اللغة الع�&�ة؟  - C  
  هل ت<oع أول�اء الأم"ر الآخ�%. على ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة"؟ - 

هة ت���ل في أول�اء أم�ر ال�ل
ة ال�ی	 أل�ق�ا    ال
	�:   ع��ة  اِس�!ادًا على أه&اف ال
�, ل+�نه )'�ه&ف ف$ة مع"!ة مُ�جَّ
)  ٥٠أب!اءهI في ال�&ارس الGاصة "ث!ائ�ة اللغة"؛ فق& اخ�ار ال
اح�ان ع"!ة غ"; اح��ال�ة (ق<&)ة/غ"; ع:�ائ�ة) بلغ5 ( 

خاصة "ث!ائ�ة اللغة"، وM;N ال
اح�ان أن ه�ه الع"!ة ت+في لG&مة ه&ف ال
�,،    رس ولي أم;، م�َّ	 أل�ق�ا أب!ائهI في م&ا 
 ,�
هة؛ لأن ال
اح�"	 على عِلIٍْ مُ'Q RSال���Pعة الُ�'�ه&فة ال�ي تG&م غا)ة ال Wقة ق<&)ة مُ�جN;�Q وجاء اخ��ارها.  

  ال&%$ ف�ض�ات

  .ه�اك تأث�� سلsي لل�$ارس ث�ائ�ة اللغة في ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة ل$i ال�اش4ة  - 
  .ه�اك تأث�� إoYابي لل�$ارس ث�ائ�ة اللغة في ال�sاء اللغ"u ال\��ح Cاللغة الع�&�ة ل$i ال�اش4ة - 
  .لا ی"ج$ أu تأث�� ب�. ال$راسة في م$ارس ث�ائ�ة اللغة وال�sاء اللغ"u ال1ل�� Cاللغة الع�&�ة ل$i ال�اش4ة - 

  ال&%$ ح�ود

  .م ح�ى أب�%ل م. ال�1ة نف1ها٢٠٢٣ُ!Gs الt�F خلال الف��ة م. ف�sای�  ال%�ود ال1مان�ة: - 
  .سل��ة عُ�ان لI"نها بل$ الFاح*�. ال%�ود ال� ان�ة (ال4غ�ا�3ة): - 
ع��ة غ�� اح��ال�ة (ق\$Yة/ع�$Yة) م. أول�اء الأم"ر الع�ان��. م�َّ. یُ$رس"ن أب�اءه�   ال%�ود ال&6�7ة: - 

  ."في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة 
الغَْ�� اللغ"u في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" وتأث�ُ� في ال�sاء اللغ"u ال1ل��    ال%�ود ال�9ض�89ة: - 

  .للغة الع�&�ة م. وجهة ن�� أول�اء الأم"ر في سل��ة عُ�ان

  اخ=�ار ال�9ض9ع أس&اب

  .ت�اول3 ق�eة الغَْ�� اللغ"C uاللغة الأج��sة في سل��ة عُ�ان   - حd1 عِل� الFاح*�.    - ع$م وج"د دراسة ساCقة   - 
 -   �انsهار الI*�� م. أول�اء الأم"ر Cاللغة الأج��sة، وال�"جه ن�" إل�اق أب�ائه� في م$ارس ث�ائ�ة اللغة ل��<4�ه

  .��C%قة سل��ة وص���ة في اللغة الأج��sة على ح1اب هُ"%�ه� الع�&�ة 



  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٣١

  

  . "ملاح�ة ضعف اللغة الع�&�ة وتآكلها ع�$ الI*�� م. ال�لFة م�َّ. ال��ق"ا Cال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة  - 
 - ��ا لا Yفق$ه� هُ"%�هC ال�اش4ة i$أس�� ال\��ح في اللغة الع�&�ة ل�ة ال��  .ت��%{ ال"عي Cأه

رغ� تoاوب Cع� أول�اء الأم"ر م�َّ. یُ$رس"ن أب�اءه� في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة"،   ال&%$:  مُ%�دات
  :لI. ه�اك صع"&ات واجه3 الFاح*�. ت�*َّل3 في

صع"&ة ال�oاوب الفعلي في مِ�\ات ال�"اصل الاج��اعي م�. ل$یه� أب�اء في ال�$ارس الHاصة، ن���   - 
  .م�ئ�اته� أنها ج"انd خاصة ت1�"جd ال�1%ة الHاصة

 -   Gعل�ض"ع ی"�ت��ُّج Cع� أول�اء الأم"ر م. نقاش ال�"ض"ع وال�oاوب معه؛ إذ ی�C iعeه� أن ال
���ها م. ت$ر%� أب�ائها في Yُ ه م. ث�اء ماليIل��ا ی�علC Gال"ضع ال�ادu وما ت�f ص�ة الأس�ة"\HC

  ."م$ارس خاصة "ث�ائ�ة اللغة 
أول�اء الأم"ر  -  �Y�في Cع�  إذ  ال�قابلة،  أس4لة  الFاح*�. في الإجاCة ع.  ال�oاوب مع  ال$قة في  ع$م 

G�ة دون تف1�� أو ش�ح دقFe�ق�  .CالإجاCات الق\��ة ال

  ال&%$ مA@ل%ات

 -  B9ُ� اللغ�الغَْ  )Language Immersion ( :   في ل1ان الع�ب في مادة u"ع�اها اللغ�C (��جاءت ]ل�ة (الغَْ
  �َ��، وف�ح الغ�.: الI*��، وغََ���ع�ى: ال�اء الI*��، ماءٌ غَْ�� أu ]*�ٌ� مُغ�ق، الغَْ�� �1C"ن الC (�َ�(غََ

ال�ع�ى اللغ"u على ال�ع�ى الاص�لاحي للغَْ��    إسقا~ ال<يء: غَ�َّاه وعلاه. (ل1ان الع�ب، مادة "غَْ��"). و& 
اللغ"f uُ�ع�َّف Cأنه "وس�لة ل�عل�� اللغة، وعادة ما تI"ن لغة ثان�ة، إذ ت1ُ�H$م اللغة ال�1�ه$فة في ت$ر%�  
��ة م. خلال اللغة ال*ان�ة، ح�t ی�� الق�اءة والI�اCة Cاس�H$امها،  Yفاءة الأكادIال G�ق��اهج ال$راس�ة ل��ال

م. خلال ب�امج لغ"%ة م�*فة حd1 عُْ�� ال$ارس، م�ها: الغَْ�� ال���F: في ف��ة ر%اض الأ!فال،    ذل{ و 
  ،$�  ). ٢٠٢١الغَْ�� الأوسj في س. العاش�ة، الغَْ�� ال��أخ�: یs$أ في ال��حلة الإع$ادYة" (م�

 -  B9اء اللغ�Fال  )Linguistic structure:(   "ة��sى، و"ال�sُان ما ی��sر ال*لاثي (بََ�ى) الyoاء لغ"ً%ا م. ال�sال
  ،�)، وال�sي ن��� اله$م. ب�اه ی��sه، ب��ا و&�اء و&��انا و&�اYة ال�sاء ٢٠٠٢اله�4ة ال�ي ب�ى عل�ها (إب�ا��

"ت"��� اللغة ل�<��ل ]�ان دلالي مُ�ف�د ی��oه   اللغ"u )، وال�sاء  ٥ال��sى ج�ع أب��ة" (الUاوu، د.~، ص
�ا �fه م. إب$اع C الف.، للات\الC ل�اته الل\�قةoم. ت ��*�C j��Y و%�اول القار� ال�اق$ له أن ،dاتIال

�لة، وال�1اقات ١٩٩٣لل�ؤ%ة". (أب" ال�ضا،  oال d�[قاع، وت�Yا: "ال\�غة، والإeًYأ u"اء اللغ�sوال ،(
  .)٢٠٠١(ال�1"ر،  وال��اك�d، و]���ة ب�اء الأفIار" ال�Fارات،ال�ي ت�د ف�ها  

اللغة  / هي ال�$ارس ال�ي تُ$رس Cاللغ��. (اللغة الع�&�ة  ): Bilingual schools(   ال��ارس الJاصة "ث�ائ�ة اللغة  - 
  .الإنoل�U%ة)، مع ����ة اللغة الإنoل�U%ة على أغلd ال�ق�رات ال�$ر%�1ة 



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٣٢  

 

  ال�اLقة ال�راسات

وم�اجعة ال$راسات والأدب�ات ال1اCقة ال�ي لام3ْ1ََ م"ض"ع الt�F ال�الي؛ ل� Yع*� الFاح*ان على دراسة    Cاس�ق�اء 
ت��ق3 إلى تأث�� م"ض"ع الغَْ�� اللغ"u في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال�sاء اللغ"u ال1ل�� للغة الع�&�ة،  

الt�F وُ%<�� إل�ه�ا الFاح*ان للأمانة العِل��ة: الأولى:    ع في ح�. ع*� الFاح*ان على دراس��. لام1�ا م"ض" 
��اف�ة م1قj في سل��ة عُ�ان ن�"  ٢٠٢٣دراسة (ال�&�عي، C �>ع uة ال\ف ال�ادFاهات !لoع�"ان (اتC (

�$ارس م�اف�ة  C �>ع uة ال\ف ال�ادFاهات !لoان�ة) وه$ف3 إلى تع�ُّف ات�دراسة اللغة الف�ن�1ة واللغة الأل
ان ن�" دراسة م"اد اللغة الف�ن�1ة واللغة الأل�ان�ة، وأشارت ن�ائج ال$راسة إلى أه��ة دراسة  عُ�   ل��ة م1قj في س 

  �م"اد اللغة الف�ن�1ة واللغة الأل�ان�ة لل�1�قsل ال�ه�ي لل�لFة، ولا ت"ج$ ف�وق دالة إح\ائً�ا ب�. ال�لFة في اتoاهاته
Cاخ�لاف م1ار ال�"اد ال$راس�ة، وأثs�3 ال��ائج أه��ة    ]yل{ ن�" دراسة تل{ اللغات Cاخ�لاف ال�"ع الاج��اعي، و 

دور الs�4ة ال�$رس�ة والأس�ة في ت�ف�U ال�لFة ن�" دراسة مادة اللغة الف�ن�1ة واللغة الأل�ان�ة؛ م. خلال الأن<�ة  
والانsهار  ائ$  ال�$رس�ة والفعال�ات ال�H�لفة بهyه ال�"اد ال$راس�ة. و%�i الFاح*ان أن هyه ال$راسة تُ*3s ال�"جه ال1 

)  ٢٠١٢ب�عل� اللغات الأج��sة على ح1اب ال�أس�� في اللغة الأم.  أمَّا ال$راسة ال*ان�ة فهي دراسة (الهاش�ي،  
ل3 إلى   ال�"س"مة بـ (اتoاهات !لFة ال�$ارس الHاصة ث�ائ�ة اللغة في سل��ة عُ�ان ن�" اللغة الع�&�ة) وت"صَّ

 Yات إلى اللغة الع�&�ة أك*� إFاللغة  أن ن��ة ال�الC آفاق ال$راسةC Gعل�ا ی��f ر خاصة"[yة الFاب�ة م. ال�لo
  dل، ول�31 عائقًا أمام م"اصلة ال�ال�الع�&�ة، إذ ت�i ال�الFات أن اللغة الع�&�ة مف�$ة في مoال س"ق الع

. ن��ة ال�لFة في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة ا  " اللغة  " ن� للغة دراس�ه العل�ا، وخل\3ْ ال$راسة أeًYا إلى أن ت�1ُّ
  .الع�&�ة ب�ق$مه� في الف\ل ال$راسي 

 .�الف�ق الo"ه�u ب�. الt�F ال�الي وال$راسة الُ�<ار إل�ها في ف�Iة الt�F وم<�ل�ه، فال$راسة ال1اCقة    و%�
الُ�<ار إل�ها أعلاه ر]Uَّت على اتoاهات ال�لFة ن�" اللغة الع�&�ة، وه" ما ی�علC Gال��"ل، و]ان ت��sقها في  

٢٠١٢    t�Fر والإناث، أمَّا ال"[yة الFي    ال�الي وعلى ع��ة م. ال�ل�لة ال"اق��ة ال�>�ته في الف�Iة وال �. جِ$َّI�ف
  ��ع العُ�اني، إذ Gs�Yُ على أول�اء الأم"ر، وص"لاً إلى تع�ُّف أث� الغَْ�� اللغ"u م. وجهة ن��ه�o�ت��<� في ال

ة الt�F ال�الي ت��*ل في ]"نها ت��اول إش  واق��ة    �ال�ة في ال�sاء اللغ"u ال1ل�� Cاللغة الع�&�ة، م�ا Yع�ي أن جِ$َّ
  dانoادًا على ال��ع العُ�اني، به$ف وضع ال�ل"ل القابلة لل��G�s في علاجها، اع��o�فعلاً وت��<� �C*�ة في ال
  .َّ�ال���sقي م. خلال ع��ة غ�� اح��ال�ة )ق\$Yة/ غ�� ع<"ائ�ة( اخ�ارها الFاح*ان ب$قة م. أول�اء الأم"ر م

  .اللغة" في سل��ة عُ�ان   �ة یُ$رس"ن أب�اءه� في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ 

على م1�i" ال$راسات على ال�1�i" الع�&ي ال�ي لام31 م"ض"ع الt�F ال�الي، fُ�<�� الFاح*ان    أما 
) Cع�"ان (اتoاهات ال<Fاب ن�" اس�H$ام اللغ��. الع�&ي والإنoل�U%ة في ال�عل��)،  ٢٠٠٤إلى دراسة (ال�oف،  

  $sل{ ع�في ال1ع"دYة، وأشارت    العU%U وُ!Fق3 على ع��ة م. !لFة الoامعة الأردن�ة في الأردن وجامعة ال
ن�ائoها إلى أن اللغة الع�&�ة ت\لح للعل"م ال$ی��ة ولل�H\\ات الأدب�ة، أمَّا اللغة الإنoل�U%ة فهي اللغة ال�ي  



  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٣٣

  

ت,لح ل��ر() ال�' واله&�سة وال$اس#ب وغ��ها. وات�ح م
 اس��ا�ات ال�لاب في ال�امع��
 ح�صه� ال��ی�  
) �ع&#ان (تعل:� اللغات  ٢٠١٨ال&=�ة ال�ون:ة للغة الع�;:ة. ودراسة (ب&�ار7،    بل على تعل� اللغة الإن�ل�.(ة مقا 

���(قة الغEَْ� في م�حلة ال�ف#لة الOPE�ة: دراسة وصM:ة ت�K:L:ة) ال�ي ه�فJْ إلى وصف G�(قة الغEَْ� في تعل:�  
لJ ال�راسة إلى أهE:ة الاه�Eام   الأGفال اللغات �الغEَْ�؛    ب�عل:� اللغات للأGفال في م�حلة ال�ف#لة الOPE�ة، وت#صَّ

لى  ) الE#س#مة بــ (تأث�� الغEَْ� اللغ#7 ع ٢٠٢١ب�ءًا �الع�;:ة الف,$ى، تل�ها اللغات الأخ�Z. ودراسة (م$E#د،  
الaLGُ 7c على   اللغ#(ة  الdفاءة  الPاحf مK:اس  ال�ول:ة)، وأع�َّ  ال�Eارس  الع�;:ة ل�لاب  للغة  اللغ#(ة  الdفاءة 

ال�$ل�ل الإح,ائي وتف�h� ال&�ائج، وأmه�تْ ال&�ائج انjفاض مZ#�h الdفاءة اللغ#(ة Ogل،    � م�E#عة ال�راسة، ث 
وgان تأث�� م&اهج الغE� اللغ#7 أكL� على gفاءة ال�$�ث، وgان الأداء ال,#تي أكo� شOل م
 أشOال فق�ان  

  .اللغ#7   ه اللغة ل�G Zال' ال�Eارس ال�ول:ة، و(=ه� ذلt في ال$� م
 ق�رة ال�E$�ث على إن�اج 

  ال��ائج ال
�علقة �أس�لة ال��� ون�ائج ال
قابلات م�اق�ة


 ع�&ة الf$P وارتPاGها مع أسwلة الf$P؛ ث� إخ�اعها   �ع�Eقابلات مع أول:اء الأم#ر ضEت$ل�ل ن�ائج ال
)  ١لل�$ل�ل الإح,ائي؛ فق� أmه�تْ ال&�ائج تPایً&ا في ال�.ئ:ات ال�Eعلقة �أسwلة الf$P، وُ(#ضح ال�Oل ( 

  أدناه ن�ائج إجا�ة ع�&ة الf$P ع
 الzhال الأول: 

  

  ل�اذا تُف�ل ت�ر�� أب�ائ� في ال��ارس ال�اصة "ث�ائ	ة اللغة؟   ):١ال��ل (

) م3 أول�اء الأم,ر ض34 ع12ة ال��0 /ف-ل,ن ت*ر)'  ٪ ٥١.٩!اس�ق�اء ال��ل ال��اني أعلاه؛ یُل�
 أن ن��ة ( 
أب1ائه: في ال4*ارس الLاصة "ث1ائ�ة اللغة" في م�حلة م���ة م3 ع4�ه:، ل�ق,)ة م��,D أب1ائه: في اللغة الإن<ل2=)ة و>ل4امه:  

افي ت<اه اللغة الأج��1ة على ح�اب اللغة الأم، وه, ما أشار إل�ه اب3 خل*ون في  بها، وهPا ما ُ/ف��ه ال�احNان !الان�هار الNق 
) م3 مق*م�ه في أن "ال4غل,ب مُ,لع أبً*ا !الاق�*اء !الغال_ في شعاره، وزِ)ه، ون�ل�ه، وسائ� أح,اله وع,ائ*ه،  ٢٣الفYل ( 

). وqال4قابل  ٢٨٣، ص ٢٠٠٤ل�ه" (اب3 خل*ون،  وال��_ في ذلk: أنَّ ال1ف' أب*اً تع�ق* ال4hال في م3َ غل�ها، وانقادت إ 
) م3 أول�اء الأم,ر ت*ر)' الأب1اء في ال4*ارس الLاصة "ث1ائ�ة اللغة" به*ف إع*اده: وت<ه2=ه: لل4�حلة  ٪ ٢٥.٩ُ/ف-ل ن��ة ( 

uL ل*D أول�اء الأم,ر !أن ال4�حلة ال<ام�sة ت��,ج_ ال�4�,  D ال4�تفع  ال<ام�sة ومvس�ات ال�عل�: العالي، وهي ق1اعة ت�سَّ



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٣٤  

 

م" اللغة الإن�ل-,+ة *�ا (�)" أب%اءه# م" اج��از ال�
حلة ال�أس���ة في ال�
حلة ال�ام��ة، وه�ا ر��ا لا ی��اف
 في م�ارس  
) م" ع-%ة الJ@2 إل@اق الأب%اء في ال��ارس الFاصة "ث%ائ�ة اللغة" َ*@ً?ا ع" ج�دة  ٪ ١١.١ال�عل�# العام. وتُف4ل ن�2ة ( 
��?لة في تع�د ال�
افS في ال��رسة، وت%�ع الأنPQة ال�F�لفة، وح�اثة الO%اء ال�اخلي والFارجي  ال�عل�# و�-M�ه ال�%اس2ة، وال�ُ 

  T�-ا*ع ال�قلPاصة "ث%ائ�ة اللغة" على م�ارس ال�عل�# العام ذات الFلل��رسة، ف[ان\ ه�ه الأس2اب وراء تف4-ل ال��ارس ال

+ج ال[?-
 م" الأج�ال ال�ي  م" وجهة ن`
ه#. ولا ی�فS ال2اح?ان مع ه�ا ال
أT، فق� أسه� Fها ال�قل-�(ة في ت�M-Oال��ارس ب \

حََ�ل\ على عاتقها ب%اء ال����عات، فالأم
 (ع��� على الPالd نف�ه ورغO�ه في ال�عل�#، ول[" مع ال�P�ر ال�ق%ي وال�[%�ل�جي  
�ب لأول�اء الأم�ر وأب%ائه# للال�@اق  ف�" ال�عل�م أن ت�اف
 ال�ق%�ات ال@�ی?ة وت�e�f أسال-d ال�عل�# ال�F�لفة (�?ل عامل ج 

  .*ال��ارس ال@�ی?ة وال��ق�مة 

) م. ع��ة الt�F تُفeل إل�اق الأب�اء Cال�$ارس الHاصة  ٪ ٧.٤) أeًYا إلى أن نF1ة ( ١وُ%<�� ال<�ل ( 
Uًا ومIُ*فًا ی�ع�� على م1�"اه� العل�ي   "ث�ائ�ة اللغة" لقلة أع$اد ال�لFة في هyه ال�$ارس، و&ال�الي ی�ال"ن تعل�ً�ا مُ�]َّ

� العام ال�ي �Y�c ف�ها ع$د ال�لFة C<�ل ]s��، وهyا ما ی�اه الFاح*ان  والع�لي وق$راته� ال�ع��fة، خلافًا ل�$ارس ال�عل� 
م���ً�ا، إذ إن ال�عل�� الُ��]Uَّ ی�ع�� على ال�الd وتI"%�ه ال�ع�في والعل�ي. وه�اك نF1ة ��1Cة جً$ا م. أول�اء  

4ة ال1ل��ة. و%"ضح  ) تُفeل ت$ر%� الأب�اء في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" ds1C ال��< ٪ ٣.٧الأم"ر بلغ3 ( 
  ) ن�ائج إجاCة ال�1ال ال*اني: ما إoYاب�ات وسل�sات ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" م. وجهة ن��ك؟ ٣) و( ٢ال<�لان ( 

  

  . إ[Rاب�ات ال��ارس ث�ائ�ة اللغة  ):٢ال��ل (

) م. أول�اء الأم"ر في ع��ة الt�F تُفeل ت$ر%� ٪٣٤.٥) أعلاه إلى أن نF1ة (Yُ٢<�� ال<�ل (
الأب�اء في ال�$ارس الHاصة "ث�ائ�ة اللغة" لأنها ته�� Cاللغة الإنoل�U%ة C<�ل ]s��؛ إذ إن مع�� م"اد ال�$ر%�  

دu ذل{ إلى الغَ�� اللغ"C uاللغة الأج��sة Cاللغة الإنoل�U%ة، وهyا ما ی�اه الFاح*ان م�شً�ا خ��ً�ا جً$ا، إذ ی� 
�ان ت�<4ة eل ،iفي اللغات الأخ� ��Iف�ال �� اللغة الأم، فالأج$i ه" تأس�� الأب�اء على اللغة الأم ث�وت1
�ع؛ لع$م ت���ه� م. �o�ج�ل م��1{ بلغ�ه وهُ"%�ه الع�&�ة، وُ%d�o الأب�اء حالة ال���� م. الأق�ان في ال

ب"صف الع�&�ة  (اللغة  نF1ة  وأشارت  �ع. �o�ال ولغة  الأم  اللغة  م.  ٪٢٠.٧ها  أن  إلى   t�Fال ع��ة  م.   (
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  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٣٥

  

إ�.اب�ات ال��ارس ال+اصة "ث)ائ�ة اللغة" قلة ع�د ال�ل	"ق � في تل� ال��ارس؛ لأس�اب ماد�ة، أو اج	�ا��ة، 
وغ 7ها؛ وDال	الي فإن قلة ع�د الAل�ة في الف?ل ال<اح� وفي ال��رسة 6>ل �.عل الُ�عل0 ی567 على ت)23	ه0 

  .ال	عل�0 العام الN�ُ	Mة JالAل�ة ت)23ة عِل��ة ق<Kة، و567Kُ عل ه3J 0>ل I6 7 جً�ا �ف<ق م�ارس 

) ُ�فTل أول�اء الأم<ر إل"اق الأب)اء Jال��ارس ال+اصة "ث)ائ�ة اللغة" ل<ج<د ٪ ٢٠.٧وDال)�Qة نفQها (
ب 2ة تQُه0 في غ7س 0�Zِ ال	عاون، وال	عارف مع ال.)�Qات ال�+	لفة؛ إذ ی)0T إلى تل� ال��ارس Vل�ة م� 

الأب)اء    �.Kب )ه0، و ]��ا  ال	عارف  ت"ق \  في  �Qه0  م�َّا  اللغة ج)�Qات م+	لفة  م�ارسة  في   7Iأك ف7صة 
) م� أول�اء الأم<ر إل"اق الأب)اء في ال��ارس ال+اصة ٪ ١٧.٢الأج)�Iة. إضافة إلى ذل�؛ تفTل ن�Qة (

"ث)ائ�ة اللغة" لأنها ت<ف7 ب 2ة حافلة الأنA3ة ال	7ف ه�ة ال�+	لفة ال	ي تQُه0 في صقل م<اهb أب)ائه0 وaم>اناته0، 
ف ه0 حbُ ال	عل0، وأشار Jعe أول�اء الأم<ر إلى ن�اذج م� تل� الأنA3ة  وت3.هc6 0ل� على ال	عل0، وتغ7س  

م)ها: ال7حلات ال	7ف ه�ة، زKارة ال�	احف والأس<اق ال	7اث�ة، وال	+ �0 في ال�)اV\ الK7Iة، ال <م الK7اضي، ی<م  
لأنA3ة غ 7 ال?"ة العال�ي، وغ 7ها م� الأنA3ة ال�+	لفة. وm7K ال�احlان أن وج<د الأنA3ة ال	7ف ه�ة وا

ال?�pة تُع�ُّ ع<امل مه�ة ل	)��ة ق�رات الAل�ة في م.الات ال"�اة ال�+	لفة، وت7K>A ال.انb ال)فQي، وDال	الي 
  .ت?�ح ن7Mة الAل�ة إلى ال��رسة مُ"�لة Jال" <Kة والإ�.اب�ة ن"< ال	"? ل ال�ع7في 

) م� أول�اء الأم<ر في ع )ة ال�"s ر5َّ6ت على الI 2ة ٪ ٦.٩) أ�Tًا إلى أن ن�Qة (٢و3Kُ 7 ال3>ل (
ال��رس�ة، فأشارت في مقابل	ها إلى أن م� إ�.اب�ات ال��ارس ال+اصة أنها ت<ف7 ب 2ة م)اس�ة لل	عل�0 وال	عل0؛ 

ل	K>N)ه تK>Nً)ا ج ً�ا، ودائً�ا ما تQعى   ف		<اف7 ف ها الإم>ان�ات وال�	Aل�ات الأساس�ة ال	ي �"	اجها الAل�ة
ال��ارس ال+اصة "ث)ائ�ة اللغة" إلى إرضاء الُ�ل	"ق � بها؛ وجcب ان	�اهه0 به�ف زKادة مع�ل ال	Q. ل في 
هcه ال��ارس، ف	"اول ق�ر ال�Q	Aاع ت<ف 7 ال	ق)�ات ال"�یlة، وت.ه 5 الI 2ة ال��رس�ة 3J>ل لافw ومف � 

  ) أدناه ]M�ُه7 سل�Iات ال��ارس ال+اصة "ث)ائ�ة اللغة".3٣>ل (في ال<قw نفQه. أمَّا ال

  

  سل�
ات ال��ارس ال�اصة "ث
ائ
ة اللغة".  ):٣(ال��ل 

50.0%

22.2%

11.1%
5.6%

11.1%

إهمال اللغة العربية ةرسوم الدراسة مرتفع كثرة المشاريع 
الدراسية والواجبات 

المنزلية

 الاعتماد بشكل كبير

على مذكرات المدرسة 
ين الاختلاط بين الجنس

في المراحل الأولى



� ب�� علي ال��	ائ�ة، وزاه� ب� ب�ر الغ	��ي   ٥٣٦��  

 

) م3 أول�اء الأم.ر ت,+ سل��ة ال()ارس ال%اصة "ث"ائ�ة اللغة" �أنها  ٪ ���٥٠ف ال��ل ال��اني أعلاه أن ن��ة ( 
���ل 9�D, على اللغة الع,;�ة؛ إذ إن ع)د ال(.اد ال?ي تُ)رَّس �اللغة الع,;�ة قل9ل جً)ا مقارنة �(.اد اللغة   ED,لا ت

ال)راسات الاج?(ا�Qة، اللغة الع,;�ة، وال?,;�ة الإسلام�ة، م(َّا ���P ضعفًا    الإنLلKE9ة، فال(.اد ال?ي تُ)رس �الع,;�ة هي: 
في اللغة الأم، وK,+ أول�اء الأم.ر أن الغَْ(, في تلT ال()ارس ی,ED على اللغة الأج"��ة ���ل 9�D, جً)ا، إذ ت�عى  

\ل�ة م3 أسات]ة م?(�"39 وال�,امج  ال()ارس ال%اصة "ث"ائ�ة اللغة" إلى ت.فD ,9ل ما �ق.X اللغة الإنLلKE9ة ل)+ ال 
الإضا`�ة في تق.Kة اللغة م(َّا ی_ث, في إق^اء اللغة الع,;�ة م3 عق.ل ال\ل�ة ن?�Lة إه(ال اللغة في ال()رسة؛ لأن  

) م3 أول�اء الأم.ر في ع9"ة ال�gh أنَّ م3 سل��ات  ٪ ٢٢.٢ال?c�de مُ"^Pٌ على اللغة الإنLلKE9ة. وت,+ ن��ة ( 
رتفاع ال,س.م ال)راس�ة، وه]ا الأم, �%?لف م3 م)رسة إلى أخ,+، وفj س(عة ال()رسة وiم�ان�اتها،  ال()ارس ال%اصة ا 

  .وتق"�ات ال?عل�m ال(?.اف,ة، وج.دة ال?عل�m، وم�?.+ الأسات]ة في تلT ال()رسة 

) م* أول اء الأم�ر ف-�, أن م* سل) ات ال�'ارس ال%اصة "ث"ائ ة اللغة" ���ة ال�اج�ات وال��ار�ع  ٪ ١١.١أما ن��ة ( 
ال'راس ة في ال��اد ال�%-لفة، إلا أن ه=ه ال;اه�ة تعاني م"ها أغل4 ال�'ارس، س�اء ال�'ارس ال%اصة "ث"ائ ة اللغة" أم م'ارس  

ى أس-اذ ال�ادة في ات%اذ الق�ار ال�"اس4، أو ن;ام ال�'رسة في آل ة تقC G الFل�ة، إضافة إلى  ال-عل C العام، وه=ا الأم� Bع�د إل 
أن الُ�لاحW في ال�قU الTالي Sأنَّ ال�G�P م* ال�اج�ات وال��ار�ع ال'راس ة Bق�م بها أول اء الأم�ر خ�Mصًا الأمهات ع�ضًا  

  .ة، خ�Mصًا ع"'ما B_�ن ع'د الأب"اء ال�ل-TقG* ب-ل̂ ال�'ارس �)�G ع* الأب"اء، ل=ا؛ �Bع� ولي الأم� Sال\غ] م* ه=ه ال"اح  

) ُ�ق,ُّ أول�اء الأم.ر في ع9"ة ال�gh أنَّ الاخ?لاq ب39 الL"�39 في ج(�ع ٪ ١١.١و;ال"��ة نف�ها (
م,احل ال?)رtK في ال()ارس ال%اصة "ث"ائ�ة اللغة" ُ�ع)ُّ أمً,ا سل�ً�ا، خاصة في م,حلة ال(,اهقة وت)ا�Qاتها، 

، ولeل ولي أم, وجهة نv, مع9"ة ل?P"L وق.ع أX حادثة ت?��P في م�اكل اج?(ا�Qة أو إن�ان�ة م%?لفة 
  39�"Lأنه خ\, على ال�في ه]ا الأم,، فه"اك م3 ی,اه أمً,ا عادً�ا غ9, مُقلj، أمَّا �عyهm الآخ, `��ع, 

) وت(dل{ في أول�اء الأم.ر ال]X ٪٥.٦) فeان{ (٣معًا. أما أقل ن��ة في ال?hل9ل الإح^ائي في ال��ل (
�ة اللغة" ال?,E9D على ال(]D,ات خاصة في الام?hانات، إذ تع?()  ی,ون م3 سل��ات ال()ارس ال%اصة "ث"ائ

معmv الام?hانات الُ(ق)مة لل\ل�ة على حف� تلT ال(]D,ات أكd, م3 الفهm؛ م(َّا ُ�قلل م3 ثقافة الا�لاع على 
  ) أدناه ن?ائج الإجا�ة ع3 ال�_ال الdالg في ال(قابلة: ٤العل.م وال(عارف ال(%?لفة. و��Kف ال��ل (

  

  هل ت�� أن ال(	ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" ت!ث� سلً�ا في ال��اء اللغ�� ال���ح �اللغة الع�
�ة ل	� اب��؟ ):٤(ال��ل 

 نعم، انخفض مستوى ابني
في اللغة العربية

توى لا، لم تؤثر سلباً في مس
ابني في اللغة العربية

76.2%

23.8%



  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٣٧

  

كان ال01ال ال,ال" أك,� ت�+�ً+ا لأنه مُ�ت%$ ال�#" وغای�ه، إذ ی�ت�� ���� تأث�� ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة  
) أن  ٪ ٧٦.٢اللغة" في م1�=� الEل�ة في اللغة الع��Bة ب�9 الAعف والق=ة، وت0>� ن�1ة >;��ة م9 ع��ة ال�#" بلغ4 ( 

  F=� أب�ائه�اصة "ث�ائ�ة اللغة" أضعف4ْ م1�ال��ارس ال  KانLة، وهي ن�1ة م�تفعة جً�ا مقارنة �ال�Bفي اللغة الع�
الآخ�، إذ ت1عى ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" إلى غَْ�� عق=ل الEل�ة �اللغة الإنLل�$Qة في معFP مق�راتها، وعل�ه؛  

 Eال FPل في ال=ق4 ال#الي، إذ إن مع+#Y ا ماZوه ،(ة�Bاللغة الع�) عف اللغة الأمAل�ة ال�ارس�9  كان ^;�[ً�ا أن ت
في ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" ل�یهF ضعف في م1�=� الق�اءة وال%�ا�ة �اللغة الع��Bة؛ �K;1 غَْ�� العقل �اللغة  
الأج�;�ة م�َّا أد� إلى ضعف ال;�اء اللغ=c وال�%=9Q ال1ل�F في اللغة الع��Bة، إضافة إلى تأث�� ح+a ال�ق=Qة في  

  .ا ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" للEل�ة اللغة الإنLل�$Qة ال�ي تُق�مه 

) أنَّ م1�=� أب�ائهF في اللغة الع��Bة لF  ٪ ٢٣.٨وBال�قابل؛ ت�� ن�1ة أقل م9 ع��ة ال�#" ال#الي بلغ4 ( 
AYعف، وQُع$زون وجهة ن�PهF �أن �عg ال��ارس ال�اصة ته�F �اللغة الع��Bة م1اواة مع اه��امها �اللغة الإنLل�$Qة،  

لK ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" تُ�>$ على س�ع�ها العِل��ة  و��Q ال�اح,ان أن هZه ال#الات نادرة جً�ا، خاصة وأن أغ 
ل ب�نامLه م9 م�ارس خاصة "ث�ائ�ة اللغة" إلى م�ارس دول�ة   في ال�أس�m اللغ=c �الإنLل�$Qة، وBعAها الآخ� ت#=َّ

  ال01ال ال�ا�ع: ) أدناه ن�ائج إجا�ة ع��ة ال�#" ع9  ٥تُه��9 عل�ها اللغة الإنLل�$Qة �+=رة مEُْلقة. وQ=ضح الnoل ( 

  
  -(ا أن اب"* في ال()ارس ال%اصة "ث"ائ�ة اللغة"، ��� تعالج ضعف م���اه الق�ائي وال��ابي في اللغة الع���ة؟ ):  ٥(ال��ل 

) ال�Eق ال�ي اق��حها أول�اء الأم=ر في ع��ة ال�#" لعلاج إشnال�ة ضعف م1�=� PYُ٥ه� الnoل (
) أنَّ حفy الق�آن ال%�FQ وق�اءة ال%�K ٪٤٢.٨أب�ائهF في اللغة الع��Bة، إذ ت�� ال��1ة الأك;� م9 الع��ة (

هF في اللغة الع��Bة، وه= أم� م1ُلF والق+a �اللغة الع��Bة تُع�ُّ م9 الع=امل ال�0ث�ة في تق=Qة م1�=� أب�ائ
اك�1اب  فاعلاً في  مُ;�9، وال��اومة على ق�اءته وحفPه ت0دc دورًا  بل1ان ع�Bي  ال%�FQ ن$ل  فالق�آن  �ه، 
 Kعل الإن1ان صاحLال�وح، وت cZلها العام تغ�Lُاتها، والق�اءة في م�nة ال+#�#ة، و{تقان ح�>اتها وس�Bالع�

  .ال�ع�~�ة وال,�اء اللغ=c الcZ ی�noل ل�Yهسل�قة لغ=Qة ن��Lة ال#+�لة 

28.6%

42.8%

19.0%

4.8% 4.8%

حصص التقوية في 
المنزل سواء من خلال 
معلم خصوصي أم ولي 

الأمر نفسه

حفظ القرآن الكريم 
 وقراءة الكتب والقصص

باللغة العربية

التحدث مع الابن 
ي بالعربية الفصيحة ف

المنزل

إشراك الابن في دورات 
غة تطُور مستواه في الل

العربية

الاستفادة من قنوات 
اليوتيوب التعليمية



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٣٨  

 

��ل س�اء م� خلال معل� خ��صي ٪٢٨.٦وت	� ن��ة (�) م� ع(�ة ال�)' أن ح�# ال"ق� ة في ال
أم م� خلال ما :ق�م 8ه ولي الأم	 ت=ث	 إ:9ا8ًا في ت)�(� م�"�� الاب� في اللغة الع	12ة، وتُف-ل ن��ة 

��ل، م�ا ) م� أول1اء الأم�ر في ع(�ة ال�)' ال")Eث مع الأBفال 8اللغة الع	12ة الف�1)ة د٪ ١٩(�اخل ال
 G�112ة ل	اللغة الع �Hا ال"�جه إ:9ابي لJان أن هLال�اح �	12ة، و 	في الع Mه� في ت)�(� م�"�اه� اللغ��:ُ
م9	د نSام ص�تي في ال")Eث 8الع	12ة الف�1)ة، وTن�ا اللغة نSام یه"� 8الع	12ة م� م�"� ات مP"لفة:  

  .تي ه� م9	د ج�ء فقW م� م��Sمة نSام لغ�M م"Hامل ال�	في، وال�)�M، والEلالي، وغ(	ها، وال9انU ال�� 

) م� أول1اء الأم�ر في ع(�ة ال�)' إلى إ:9اب1ة إش	اك الأب�اء في دورات تEر 1Xة  ٪ ٤.٨وتJهU ن��ة ( 
  �E12ة ل	ا ال"�جه إ:9ابي، وله دور فاعل في رفع م�"�� اللغة العJان أن هLال�اح �	12ة، و 	اللغة الع #Pت

أول1اء الأم�ر اس"ع�ال ق��ات ال(�ت(�ب    ) :ف-ل ٪ ٤.٨ال[ل�ة في ال��"� (�: الق	ائي والH"ابي، و2ال���ة نف�ها ( 
ل")�(� م�"�� أب�ائه� في اللغة الع	12ة، و 	� ال�احLان أن هJا ال��ار إ:9ابي في ت)�(� م�"�� اللغة الع	12ة،  

  .إذ ت"-�� تلb الق��ات الLH(	 م� الX	امج وال[	ق ال"ق�1ة ال"ي تُ)�� ال�9انU اللغ� ة ومهارات اللغة الع	12ة 

1�ا ی"علg 8ال�=ال الأخ(	 في ال�قابلة الMJ ی�#ُّ على: هل ت9eع أول1اء الأم�ر الآخ	 � على  hو
في  أب�ائه�  الآخ	 � لإل)اق  الأم�ر  أول1اء  ت19eع  ال�)' على  ع(�ة   Gْع�أجْ  Eفق اللغة؟  ث�ائ1ة  ال�Eارس 

وهJا م=ش	 ع� ال��رة الJه�1ة ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" إذا ت�اف	ت ال�قEرة ال�ال1ة ل�E ولي الأم	،  
لG ل�E أول1اء الأم�ر ت9اه ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة"، ف	غ� سل1Xات ال�Eارس الPاصة في  َّqeال"ي ت
ل عل(ها الأب�اء وفg م	ئ1ات   ال"�H � اللغ�M 8اللغة الع	12ة ال�ل1�ة ل�E أب�ائه�، ل�H الإ:9اب1ات ال"ي ت)�َّ

  نU الأخ	� 8�ا ف(ها ال9انU اللغ�M ال�ل�1 للغة الع	12ة. أول1اء أم�ره� ت[غى على ال�9ا

  ال��ائج

�اء اللغ�M ال�ل�1 للغة الع	12ة م� Xائ1ة اللغة" في ال�8عE اس"ق	اء تأث(	 الغَْ�	 اللغ�M في ال�Eارس الPاصة "ث
وجهة نS	 أول1اء الأم�ر في سل[�ة عُ�ان، ث� ت)ل(ل ن"ائج ال�قابلات �uنها أداة ل9�ع معل�مات ال�)' 

�ال1ة (ق�E:ة/ غ(	 ع�eائ1ة) بلغG وال�ق�ف ع� قُ	ب على ال�qeلة ال��)�ثة م� خلال ع(�ة غ(	 اح"
  :) ولي أم	 م�َّ� أل)ق�ا أب�اءه� في ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة"، فقE خَلَ# ال�)' إلى الآتي٥٠(

) م� أول1اء الأم�ر في سل[�ة عُ�ان في ع(�ة ال�)' تEر x الأب�اء في ال�Eارس  ٪ ٥١.٩تُف-ل ن��ة (  - 
	ه ال�احLان 8الانXهار   الPاصة "ث�ائ1ة اللغة"؛ ل"ق� ة م�"�� أب�ائه� في اللغة الإن9ل(� ة وTل�امه� بها، وهJا ما ف�َّ

  .) م� مقEم"ه ٢٣ا أشار إل1ه اب� خلEون في الف�ل ( الLقافي ت9اه اللغة الأج�1Xة على ح�اب اللغة الأم، وه� م 

) م. أول�اء الأم+ر في ع(�ة ال�)' أن ت�ر$# الأب�اء في ال��ارس ال�اصة "ث�ائ�ة اللغة" یه�ف  ٪ ٢٥.٩ت	� ن��ة (  - 
�8 ل�� أول�اء الأم+ر 7أن ال�	حلة ال4ام�3ة ت�2+ج0   إلى إع�اده< وت4ه(?ه< لل�	حلة ال4ام�3ة، وهي ق�اعة ت	سَّ

�C. أب�ا Eُ ا�  .ءه< م. اج�2از ال�	حلة ال2أس���ة في ال�	حلة ال4ام�3ة ال��2+� ال�	تفع م. اللغة الإن4ل(?$ة 7



  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٣٩

  

) م� ع(�ة ال�)' إلى أن م� إ:9اب1ات ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" قلة عEد ٪٢٠.٧أشارت ن��ة ( - 
ال�ل")ق(� ب"لb ال�Eارس؛ لأس�اب ماد:ة، أو اج"�ا}1ة، أو غ(	ها م� الأس�اب؛ و2ال"الي فإن قلة عEد 

8ال[ل ُ:LHف الاه"�ام  الُ�عل�  ال�Eرسة qُuل :9عل  ال�احE وفي  الف�ل  �ة qe8ل Xu(	 جEًا، ال[ل�ة في 
  .�q1hن تلق(ه� لل�عل�مات وال�عارف أق�� م� مEارس ال"عل�1 العام الُ�S"Hة 8ال[ل�ة 

) م� أول1اء الأم�ر في ع(�ة ال�)' أن سل1Xة ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" 8أنها لا ٪٥٠ت	� ن��ة (  - 
  .تُ	qe8 �uل Xu(	 جEًا على اللغة الع	12ة؛ م�َّا ی"�UX في ضعف اللغة الأم ل�E ال[ل�ة

) أنَّ ال�1ارس ال.اصة "ث�ائ+ة اللغة" أضعفْ� م�%$# أب�ائه� في  ٪ ٧٦.٢ت��� ن�
ة ����ة م� ع��ة ال
	� بلغ� (  - 
  .اللغة الع�D+ة، ن%+9ة سعي ال�1ارس ال.اصة "ث�ائ+ة اللغة" إلى غ�1َْ عق$ل ال>ل
ة ;اللغة الإن9ل�78ة في مع6� مق�راتها 

) م� ع(�ة ال�)' 8أن م�"�� أب�ائه� في اللغة الع	12ة ل� :-عف، وُ ع�زون  ٪ ٢٣.٨أوض)Gْ ن��ة ( - 
وجهة نS	ه� 8أن 8ع� ال�Eارس الPاصة ته"� 8اللغة الع	12ة م�اواة مع اه"�امها 8اللغة الإن9ل(� ة،  

الل "ث�ائ1ة  الPاصة  ال�Eارس   Uأغل وأن  نادرة خاصة  ال)الات  هJه  أنَّ  ال�احLان  تُ	�u على  و 	�  غة" 
ب	نام9ه م� مEارس خاصة  ل  8الإن9ل(� ة، و2ع-ها الآخ	 ت)�َّ  Mاللغ�  x1ال"أس العِل�1ة في  س�ع"ها 

  ."ث�ائ1ة اللغة" إلى مEارس دول1ة ته1�� عل(ها اللغة الإن9ل(� ة ��8رة مُْ[لقة

) أنَّ حف� الق	آن الH	 � وق	اءة الU"H ٪ ٤٢.٨ت	� ال���ة الأكX	 م� أول1اء الأم�ر في ع(�ة ال�)' ( - 
والق�# 8اللغة الع	12ة تُ�ه� في تق� ة م�"�� الأب�اء في اللغة الع	12ة، و 	� ال�احLان أن هJا العلاج 

ق	اءته وحفSه ت=دM دورًا فاعلاً إ:9ابي وم�[قي، فالق	آن الH	 � ن�ل بل�ان ع	2ي مXُ(�، وال�Eاومة على  
�اتها، والق	اءة في م9�لها العام تغMJ ال	وح، وت9عل  qاتها وسu	تقان حT12ة ال�)1)ة، و	في اك"�اب الع

  .الإن�ان صاحU سل1قة لغ� ة ن"91ة ال)�(لة ال�ع	1hة والL	اء اللغ�M الMJ ی"qeل لE:ه

أج�عGْ ع(�ة ال�)' على ت19eع أول1اء الأم�ر الآخ	 � لإل)اق أب�ائه� في ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" إذا   - 
GP ل�E أول1اء الأم�ر   ت�اف	ت ال�قEرة ال�ال1ة ل�E ولي الأم	، وهJا م=ش	 واضح :eqف ال��رة الJه�1ة ال"ي ت	سَّ

ل عل(ها الأب�اء  ت9اه ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة"، ف	غ� سل1Xات ال  �Eارس الPاصة ل�H الإ:9اب1ات ال"ي ت)�َّ
  .وفg م	ئ1ات أول1اء أم�ره� ت[غى على ال�9انU الأخ	�، 8�ا ف(ها ال9انU اللغ�M ال�ل�1 للغة الع	12ة 

  ت�ص�ات ال��� ومق�
حاته 

  :8عE ت)ل(ل وم�اقeة ال�"ائج والإجا8ة ع� أس�لة ال�)'؛ فقE خَل# ال�)' إلى ال"�ص1ات وال�ق"	حات الآت1ة 

ض	ورة ت�}1ة أول1اء الأم�ر في سل[�ة عُ�ان P8[�رة الغَ�	 اللغ�M لعق�ل أب�ائه� 8اللغة الأج�1Xة، وأه�1ة تأج(ل   - 
الEراسة 8اللغة الأج�1Xة ل�E الأب�اء إلى ح(� ض�ان تأس�1ه� اللغ�M ال�ل�1 في اللغة الع	12ة، 8�ا یُ=م� ال�)افSة  



��� ب�� علي ال���ائ�ة، وزاه� ب
 ب�ر الغ���ي   ٥٤٠  

 

على هُ� "ه� اللغ� ة، وح�ای"ه� م� الاغ"	اب الLقافي ب(� ثقافة أص(لة تُ�Lل هُ� "ه� الع	12ة، وثقافة جEیEة بلغة  
  .أج�1Xة غُِ�	تْ في عق�له� 

�ة    - على اخ"لاف م�"� اتها - إشعار ال�=س�ات ال"عل1�1ة   - Bا��في سل[�ة عُ�ان 8��=ول("ها ت9اه تع� � ال
  .اللغ� ة م� خلال ال"Eاول اللغ�M ال�ل�1 للغة الع	12ة في ال�اقع ال"عل1�ي 

إعادة ال�S	 في 1XBعة ال�ق	رات ال"ي تEُرَّس في ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" في سل[�ة عُ�ان 8)('   - 
  .:�qن ه�اك ت�ازنٌ ب(� ال��اد 8اللغة الع	12ة واللغة الإن9ل(� ة 

ت�ج1ه ال�Eارس الPاصة "ث�ائ1ة اللغة" في سل[�ة عُ�ان إلى أه�1ة ال�)افSة على ال��"�� اللغ�M ال�ل�1   - 
  Eا ی�ج�في اللغة الع	12ة ل�E ال[ل�ة م� خلال الأنe[ة وال��ا8قات ال�Eرس1ة ذات العلاقة 8اللغة الع	12ة 8

  .ات9اهًا إ:9اب1ًا ل�E ال[ل�ة ن)� لغ"ه� الع	12ة 

�ع العُ�اني م�   - "9�تع� � الEور الإعلامي لل"�}1ة 8أه�1ة ال�)افSة على اللغة الع	12ة وت�E)B مqان"ها في ال
  .خلال الX	امج الإعلام1ة ال�P"لفة 

و ق"	ح ال�اح�Lن في هJا ال�)' إج	اء دراسات م�اثلة تُ	�u على علاج إشqال1ات واق�1ة في ال�9ال  
 ،U�(ف Mاللغ� Uا ع� ال9انEً)اصة 8عPارس الE�نف�ه 8)(' ت"�اول ات9اهات أخ	� ل�E أول1اء أم�ر ن)� ال

  وTن�ا ج�انU أخ	� ذات 8ُعE اج"�اعي وثقافي لأب�ائه�. 
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  ة عُ(ان تأث-ُ� الغَْ(� اللغ
  في ال()ارس ال&اصة "ث�ائ�ة اللغة" في ال!�اء اللغ
  ال�ل�� للغة الع���ة م� وجهة ن�� أول�اء الأم
ر في سل��   ٥٤١

  

). ات*اهات Dل�ة ال�ف ال'ادP ع�O �G'افfة مEقb في سل(�ة عُ�ان ن'> دراسة اللغة الف�ن�Eة ٢٠٢٣ال�-�عي، أح�4 ( 
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 الBاوP، ال(اه� أح�4 (د.�). مCcار القام>س، الEع>د;ة: ال4ار الع�-�ة لل�Cاب.

). تأث�� الغ�� اللغ>P على ال�فاءة اللغ>�ة للغة الع�-�ة، م��: جامعة ع�5 ش�I، م*لة دراسات في ٢٠٢١م'�4، أم�5 (
 . ١١٢-٨٥)، ٥١الCعل�� ال*امعي، ع (

�اح، الأردن: جامعة ال��م>ك، رسالة ماج��CE. ٢٠٠١ال�E>ر، ت���E رج� (� ). ال�7اء اللغ>P والف�ي في شع� سعاد ال
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Impact of language immersion in bilingual schools on Arabic's accurate 

linguistic structure from Oman's parents' perspective 

Taif Ali Al-Aisaiya, Zaher bin Badr Al-Ghasini 

Sultan Qaboos University - Sultanate of Oman 

sea 

Abstract.   This study investigates the impact of language immersion in bilingual schools on Arabic's 
accurate linguistic structure from Oman's parents' perspective. The study's problem stemmed from 
Oman's parents' perspective, who view Arabic language instruction for their children as a potential 
scientific weapon, despite the language's emotive significance as a symbol of national, cultural and 
religious identity. Which led to weak establishment in the mother tongue due to linguistic immersion 
and conflict with foreign languages. The study was based on the applied aspect, and it employed the 
descriptive survey approach. The researchers employed interviews as a tool to collect information 
to delve deeper into the phenomenon under investigation and selected a non-probability sampling 
of 50 parents whose children were enrolled in bilingual schools. After collecting the data, the 
researchers analysed it statistically and presented it in graphical forms to facilitate interpretation of 
the results of the interviews. The study's findings have revealed that )51.5%( of the participants 
preferred enrolling their children in bilingual schools, regardless of the possible disadvantages of 
their children's limited proficiency in the Arabic language. Furthermore, a significant proportion of 
the research sample (76.2%) confirmed that bilingual private schools weakened their children’s level 
in the Arabic language. The study highlighted the importance of enhancing the media's role in 
increasing awareness in the Sultanate of Oman about the significance of preserving their native 
language's grammatical structure before introducing foreign languages. Furthermore, it 
recommended giving greater importance to the Arabic language in the private bilingual schools' 
curricula in comparison to other subjects.  

Keywords: Sultanate of Oman, linguistic immersion, Arabic language, intellectual development, 
linguistic structure. 
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